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ROYAillvIE DE BELGIQUE. 

AD'IIES VAN DE RAAD Vll.N STliTE .. 

De RA.AD VAN STATE, afdeling Le CONSEIL D'ETAT, section de 
wetgeving, eerste vacantiekamel'1 
de 5e september 1956 door de Mi­ 
nister van Arbeid en Sociale Voor­ 
zorg verzo cht hem, binne12.. een t er­ 

mijn van ten ho.2.f.S!'p dl'ic~ dage~~, 

législation, première chambre des 
vacations, saisi par le Ministre 
du r:Pravail et de la Prévoyance so­ 
ciale, le 5 septembre 1956, d'une 
demande d I avis, dans un d élai___!le 

van advies te dienen over een ont- dépassant pas trc:_js ;jours, sur un 
werp van ministerieel besluit "tot pr-o j e t d '2crrêté m Ln i.s t ériell1fixant 
va s t s t e Ll. Lng van de voorvvaarden les conditions d ' agréa tion des 
van erkenning van gehoorprotesis- prothésistes-acousticiens par Ie 
ten door het Rijksfonds voor VBrze- Fonds national d'assurance maladie­ 
kering tegC'll ziekte en invn,liéh- invalidité" ~ a donné le 7 septembr 
teit", heeft de 7e september 1956 1956 llavis suivant: 
het volgend advies gegeven : 
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In artikel 1, Franse tekst,leze men 
I!prothésistcs~acousticiens!!. 

Artikel 2, tweede lid, zou aan duidelijkheid 
winnen indien het als volgt was gesteld : 

l' aanvragen om e r-ke nni.ng wo.r ûen aan hot 
~li jksfonds ge:. icht; het Fond;) stuurt /30 naar de Commi s s.i e If. 

In artikel 3 vcr vangc men de woorden "in hot 
ka de r van con bupè]):11cle onderneming" door "in c cn be paa.Lde 
cndcr-noma.ng " • 

In d.: F'ramw tekst van ar-t i ko L 7 kan het woord 
"strictement" zonder bc zwaa.r achterwege 1.üijyenc 
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A l'article 1er, il convient d'écrire 
IIprothésistes-acousticiens". 

L'article 2, "ùinea 2,gagnerait en précision 
s1i1 rédigé : 

"Les demandes d'agréation sont adressées 
au Fond s na t Lona.L: celui~·ci les +rancnet È"L la com- 

A l'article 3, il convient de remplacer les 
nots Il clans le cadre cl I une entrepris e déterminée li 

par les mots "dans une entreprise dó t e rnu né e ", 

A lr arti c l.e 7, le mot "stl'ictement Il peut 
être biffé snns inconvénient. 
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De kamer' was sarc.cnge stol ct 1.Ü t La chambre étct.i 17 o ompo sé e de 

lie Heren 
Messieurs 

rct.actsheer van state, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter 
président \ 

\ 

H. BUCE 9 
1(6; lŒEES 9 

raadsheren van State, 
conseillers dlEtat9 

J. CYPRES~ adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffiGI' • 
greffier. 

Do ove r-co nat ng tussen 
Nederlandse en dG Franse tekst werd 
nagezien onder tOGzicht van do 
H. NIEES. Hot verslag word 
u.i t ge br-a ch t door do H. DUC'HA'rELET? 
substituut. 

1Ja concordance orrt r c la ver­ 
sion néorlandaise ot la version 
francaise a été vérifiée sous le 
c orrt'r ô.l c do E. MEES. 
- t 'tl' r ~I' Le rappor a e 8 preson~e par 
11. DU CHATELET 9 aub s t i tut. 

DE GRIFF'IER LE GHK:~"IER, DE VOOHZITTEE LE PRESIDENT, 

(get.) J. CYPRES. 


